+ 1 BepecHs; Hauamo Ingukra (Ilouatox IlepkoBHOro
Poky); IIpennogo6Horo ot Hamoro Cumeona CToBmHNKa
i maremi ytoro. I co6op IIpecBaToi boropoguii, mo B
MisacuHax.

Tpomnap (enac 2): Bciei tBapi CorBopurerto, mo y CBoiii B1ajii BCTAHOBUB
BpeMeHa i mita, 6marocmoBy KiHenb poky 6maroctu Toel, Tocnopn,
OXOpoHsIouM B Mupi OnmaroBipumit Hapop i rpag TBiji, MommTBaTH
boropopnuyj, i crracu Hac.

Tpomnap (enac 1): Papyiics, obpapoBannas, boropopnie [liBo, mpuctane i
3aCTYIHULIE POAY JIIOACHKOTO, 00 3 Tebe BOIIOTUBCS [306aBuTe/Nb CBITY; TH
60 enuHa ecu Maru i [liBa, mpucHO6/1aroc/ioBeHHa i IpenpociociaBIeHa.
Monu Xpucra bora, 1106 Mup gapyBas yciil BCelTeHHi.

Tpomap (enac 1): TepminHa croBm OYB TU, HACTigyIO4YM IIPAOTIB,
npenoo6uuii: Mosa B crpactax, Mocuda B crokycax i, 6ymm B Tiri,
6esmnorHux y xutTi, CuMmeone, orye Haum. Monu Xpucra bora, mo6
CIac/mMcs Ay Hami.

Cnasa:

Konpax (enac 2): Bunraporo 1mykaoun i 3 BUIIHIMIM €IHAI0UNCh, TV CTOBIT
YIMHUB KOJIECHMIEI0 BOTHEHHOI0; TOMY CIIiBOECITHMKOM aHTeNiB CTaBCA
TV, IPENOf00HMI, 3 HMMU HellepeCTaHHO MoA4unch XpucTy bory 3a Bcix
Hac.

I nuni:

Konpaxk (2nac 2): Bo Bumnix >xuse, Xpucre Ilapio, Bcboro Buaumoro i
HeBuayumoro TBopue i byniBuuky. Tu Hi i HOYi, BpeMeHa i j1iTa COTBOpUB,
6/1ar0C/I0BM HYHI BiHellb POKY, 30epeXkit il OXOpOHM B MUpi 6/1aroBipHMI
Hapo[, i ropog, i mofeit TBoiX, MHOTOMUIOCTUBUIA.

Ilpokimen (enac 3): Benukmit Tocrogp Hamr i Benmkma cuta Voro, i
posymoBgi Voro nemae mipn (Ilc 146,5).

Cmux: XBanite Iocnoma, 60 6marmit mcamom, borosi Hamomy
Hexall cononke 6yne xsaninus (Ilc 146,1).

+ Sept 01: Beginning of the Indiction, that is, the New
Year; Commemoration of Our Holy Father Symeon the
Stylite (459) and His Mother Martha; and the Synaxis of

the Most Holy Mother of God of Miasenes

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 673

Troparion (Tone 2): Fashioner of all creation, you fixed times and
seasons by Your own authority; bless the crown of the year, O Lord, with
Your goodness, preserving our nation and Your city in peace; and save
us through the prayers of the Mother of God.

Troparion (Tone 1): Rejoice, Virgin Mother of God, full of grace,
harbour and protection of the human race: from you the Redeemer of
the world was incarnate. For only you - ever blessed and glorified - are
Mother and Virgin. Pray to Christ our God to grant peace to the world.

Troparion (Tone 1): O venerable saint, you became a pillar of endurance,
rivalling the forefathers: Job in afflictions and Joseph in trials, and while
still in the body you lived the life of the Bodiless ones. O Symeon our
father, entreat Christ God to save our souls.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): Seeking things above, you joined yourself to those
on high; you made your pillar a fiery chariot, through which, O venerable
one, you became a companion of the angels. With them, unceasingly
implore Christ God on our behalf.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): You dwell on high, O Christ the King, Creator and
Builder of all that is seen and unseen. You made seasons and time and
the day and night. Now bless the crown of the present year. Guard and
protect our country, this city and your people, O Lord, so rich in mercy.

Prokimenon (Tone 3): Great is our Lord and great is His strength; and
of His knowledge there is no end (Ps 146:5).

verse: Praise the Lord for a psalm is good; may praise be sweet to
Him (Ps 146:1).



Anocmon: (1Tm 2,1-7) (Inpukra): bpamms, nepenycim, oTxe, Omararo,
mo6 BinOyBamucs MpOXaHHsS, MOAUTBM, OnaraHHs, IOAAKM 3a BCiX
JTIOfiel, 3a LapiB i 3a BCIX TUX, IO CTOAThH MPU BIafi, 06 HAM TUXO Ta
CIIOKIITHO BeCTM XWUTTS 3 yci€lo MOOOXKHICTI0O Ta mpucroitHicTio. Lle
nobpe i1 mpueMHe B o4ax Haioro Criaca Bora, siknit xode, 1106 yci mopn
criacimuc i mpuinum o po3yMinaa npasgu. Opus 60 bor, oguH Takox i
nocepenHuK Mk borom ta mopbmu — gonosik Xpucroc Icyc, mio faB cebe
CaMOro sIK BUKYII 3a BCIX: CBiJOLITBO CBOT0 Yacy, Ha 1110 51 OYB II0CTaB/IeHMIT
IIPONOBITHNMKOM Ta allOCTO/IOM, — IIPABAY KaXKy, He 0OMaHIOI0, — yYUTeIeM
IIOTaH y Bipi 1 mpaBji.

Anocmon: (K. 3,12-16) (mpenogo6HOMY): bpamms, 0TOX, 30IATHITbCA,
Ak boxi Bm6paHui, cBATIiTA ymo6;1eHi, y Iyipe MUJIOCEPAA, ,IIO6POTIII/IBiCTb,
IOKOPY, JaTiHICTb, IOBrOTepIiHHA. TepIiTh OAMH OJHOTrO, i MpomaiiTe
co06i, Koy 6 MaB XTO Ha KO0 OCKapKeHHs. Sk i XpucToc BaM IpocCTus,
po6iTh Tak i Bu! A Hag yciM TMM 300ATHITBCA B MOOOB, IO BOHA COIO3
nockoHanoctu! I Hexan mup boxxuit nanye y Balmx cepusx, O AKOTO i
Oy BM IOK/MMKaHi B ogHOoMYy Tifi. I Bassunumu 6yasre! CioBo Xpucrose
Hexail ImpobyBae B Bac psCHO, y BCsKil mpemyppocti. Hapuwaiite Ta
HaroymisiiTe camux cebe! Basuno criBaiite y Bammx cepiax [ocmopesi
IIcajIMM, TiMHM, JyXOBHi ITicHi!

Anunys (enac 4): To6i Hanexuts micHs1, boxe, B Ciosni i Tobi Bo3maThcst
MonutBa B €pycamumi (I1c 64,2).

Cmux: Tu 6marocmosui BiHenb poky 6maroctu Toei, Tocnopn
(Tlc 64,12).

Cmux: Bbraxen My, mo 6oitbcs Tocnona, 3anosipi itoro gyxe
mo6i itomy (Ilc 111,1).

Epistle: (1Tm 2:1-7) (Feast - New Year): Brethren, first of all, then, I
urge that supplications, prayers, intercessions, and thanksgivings should
be made for everyone, for kings and all who are in high positions, so
that we may lead a quiet and peaceable life in all godliness and dignity.
This is right and is acceptable in the sight of God our Saviour, who
desires everyone to be saved and to come to the knowledge of the truth.
For there is one God; there is also one mediator between God and
humankind, Christ Jesus, himself human, who gave himself a ransom
for all —this was attested at the right time. For this I was appointed a
herald and an apostle (I am telling the truth, I am not lying), a teacher of
the Gentiles in faith and truth.

Epistle: (Col 3:12-16) (Feast — Venerable Saint): Brethren, as God’s
chosen ones, holy and beloved, clothe yourselves with compassion,
kindness, humility, meekness, and patience. Bear with one another
and, if anyone has a complaint against another, forgive each other;
just as the Lord has forgiven you, so you also must forgive. Above all,
clothe yourselves with love, which binds everything together in perfect
harmony. And let the peace of Christ rule in your hearts, to which indeed
you were called in the one body. And be thankful. Let the word of Christ
dwell in you richly; teach and admonish one another in all wisdom; and

with gratitude in your hearts sing psalms, hymns, and spiritual songs to
God.

Alleluia: To You, O God, is due a hymn in Zion, and to You shall a vow
be paid in Jerusalem (Ps 64:2).

verse: You will bless the crown of the year with Your goodness
(Ps 64:12).

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in his commandments (Ps 111:1).



€eanzenie: (JIk 4,16-22) (Inpuxra): Tozo uacy, npubys Icyc y Hasaper, ne
OyB BMXOBaHNII, YBIIIOB CBOIM 3BMYAEM CYOOTHBOTO IHA B CYHATOTY il
BcTas, mo6 yntatu. Vomy nogano Kuury mpopoka Icai, i, posroprysum
KHITY, BiH HATPaIVB Ha MicIie, ie 6o Hamncano: “TocropHiit [yx Ha MeHi,
60 Bin MeHe moMasaB. [TociaB Mene Hectn [lo6py HoBuny 6iHyM, 3BimaTn
IIOJIOHEHVIM BM3BOJIEHHS, CIilIMIM IIPO3PiHHA, BUILYCTUTY IPUTHOOMIEHNX
Ha BOJIIO, ONOBicTUTY pik [OCcnOnHIN cipuATINBUIL” A 3TOPHYBIIN KHATY,
BiH Binggas ii cmysi Ta i1 ciB. Odi BciX y cuHaro3i 6y nuibHO 3BepHeHi Ha
Hboro. I BiH moyas o Hux ropoputy: “CboropHi 36yn1och lie MMCaHHA y
ByXax Bammx. Bci cBigummm mpo HbOTO i 4ymyBanmmcs cmoBaM IacKy, SAKi
JIVHYIIN 3 YCT 11010, i1 roBopwu: “Yu x Bin He cun Vocuda”?

€sanzenie: (Mt. 11,27-30) (mpemomo6HOMY): Ckazag locnoov ceoim
yunam: Bee Ilepemas Meni Miit Orenp. I Cuna He 3Hae€ HIXTO, KpiM
Otyg, 1 Ot He 3Ha€ HiXTO, 0KpiM CuHa, Ta KoMy CHH 3aX04€e BiJKpUTH.
[Tpwitpite o MeHe, yci cTpymkeni ta o6TspkeHi, i S Bac 3acmokoro!
BisbmiTh Ha cebe sipMmo Moe, i HaBuiThbCs Bif Mewe, 60 S Tuxuii i cepuem
HOKip/MBMit, i 3HalifieTe CIOKiN pymam cBoiM. boxx sspmo Moe niobe, a
taArap Miit merkuii!

Ipuuacnuii: Tu 6marocnoBumn BiHenb poky Omaroctu Tsoei, Tocropn
(Tlc 64,12).

Opyruit: B mam’aTh BiuHy Oyfe mpamefHMK, 31MX CIYXiB He yOOITbCA
(IIc 111,6-7). Anmunys (x3).

Gospel: (Lk 4:16-22) (Feast- New Year): At that time Jesus: Came to
Nazareth, where he had been brought up, he went to the synagogue on
the sabbath day, as was his custom. He stood up to read, and the scroll of
the prophet Isaiah was given to him. He unrolled the scroll and found the
place where it was written: “The Spirit of the Lord is upon me, because
he has anointed me  to bring good news to the poor. He has sent me to
proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind,  to
let the oppressed go free, to proclaim the year of the Lord’s favour, And
he rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. The
eyes of all in the synagogue were fixed on him. Then he began to say to
them, “Today this scripture has been fulfilled in your hearing’ All spoke
well of him and were amazed at the gracious words that came from his
mouth. They said, ‘Is not this Joseph’s son?’

Gospel: (Matt 11:27-30) (Feast- Venerable Saint): The Lord said to His
disciples: All things have been handed over to me by my Father; and no
one knows the Son except the Father, and no one knows the Father except
the Son and anyone to whom the Son chooses to reveal him. ‘Come to
me, all you that are weary and are carrying heavy burdens, and I will give
you rest. Take my yoke upon you, and learn from me; for I am gentle and
humble in heart, and you will find rest for your souls. For my yoke is
easy, and my burden is light’

Communion Verse: You will bless the crown of the year with Your
goodness (Ps 64:12).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance; of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)



